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* AKTyanbHOCTb nccrneaoBaHus obycrioBrieHa, B rNepByto
oyepedb, KOTHUTUBHOWN PYHKLMEN, KOTOPYHO STHOHUMbI U
KCEHOHUMbI BbIMNOMHAKT B A3bIKE N KYIbType. OTHOHUMbI U
KCEHOHMMbI MO3BONAKT OnpeaennTb OTHOLLEHNE
KOHKPETHOro 3THoCca K ApyrMm Hapogam, 4to genaet ux
BaXXHbIM UICTOYHMKOM NUCTOPUKO-KYNETYPHOU NH-OOpMaLnn.

- HoBu3Ha padoTbl 3aknto4yaeTcd B TOM, YTO B HEM 000OLLEHA
MHpopmauma od nctopmn N3y4yeHns STHOHMMOB U
KCEHOHMMOB B r'yMaHUTapPHOW HayKe, a TakKe Npo-
aHann3npoBaHbl STHOHUMbI U KCEHOHUMbI aHTTTMNCKOIO
A3blka Ha MaTepuane cnosapa Longman Dictionary of
Contemporary English Online.




B coBpemeHHOM Mupe B yCNoBUAX rnobanusaumm KOHTaKTbl MeXay
cTpaHaMu U UX Hapod4aMu cTanu HemsbexxHbIMKU 1 Npuobpenu
MOCTOSAHHBbIN XapakTep. Pe3ynsratomMm nogoOHOro B3anMoaencTBumS
CTaHOBATCA 3aMMCTBOBaHME N UCMNONb30BaHNE NYYLLNX AOCTUXKEHUN
KYyNbTYp pasfM4yHbiX HApoaoB No BceMy Mupy. HoBble npeamMeThl
NnoBCeAHEBHON JENCTBUTENTbHOCTU, peannun, 3aMMCTBOBaHHbIE Y
npencTaBuUTENen TOro UM MHOro 3THOCA, HAXOOAT CBOE OTpaXkeHue B
A3bIKe.

3ayacTylo Ha3BaHUsA NPeaMeToB N ABMIEHNIN BKITHOYAKOT B KAYECTBE
OJHOro U3 KOMMOHEHTOB 3THOHUM — 0DO3HaYeHne TOW HaLUKUW,
HapOOHOCTU NN 3THUYECKOW ODLLHOCTHN, Y KOTOPOW OHU Dblnn
3aMMCTBOBAHbI UM C KOTOPOW OHW aCCOUMMPYHOTCA Y HOCUTENEN
OaHHoro asblka. Kpome TOro, cnoBocovetaHns ¢ 3aTHOHMMaMU MOTYT Bbl-
paXaTb CTEPEOTUNHBbIE NpeacTaBfieHns HOCUTENEW AaHHOMo A3blka O
npeacraBuUTensx Apyrnx aTHOCOB




ITHOHUMbI — 310 Ha3BaHUA pasnNnUYHbIX BUOOB
9THMUYECKMX ODLLIHOCTEN: HaUMn, HapodoB, HAPOOHOCTEN,
NnnemMeH, NNeMeEHHbLIX COK30B, POOOB U T. M.
(JInHreBmncTnyecknn sHUuknonegnyecknm cnosapb B. I1.
Hepo3Haka).

KCEHOHWUMDbI — cnoBa nnn gppaseonornyeckue
COYeTaHU4A, BO3HUKLLNE B pe3ynkraTte cCeMaHTUYeCKouU
aepveauum Ha ocHoBe 3THOHMMOB U TOMOHMMOB (T. €. B
XxoAe OeoHuMmn3aumn) 1 MoTUBMPOBaHHbIE 0O0DLLIEHHBIMU
npeacraBneHnaMm o YyXxux Hapogax u semnsax. (E. Jl.
bepesoBuny)




B/Obl STHOH/MOB

9QHOO3THOHUM (aBTO3THOHUM, 3HOOMEHHbIW
9THOHUM, 9HOOHUM, aBTOHUM) — CaMOHa3BaHue
Hapoaa;

9K303THOHUM (3K30reHHOoe UMS, SK30HUM,

dJIJI0O3THOHUM, peEiXKe KCeHOHI/IM) — HA3BaHWE
ITHOCA, KOTOpOE AaeTCd eMy APYITMM STHOCOM.




KCEHOHMbI MOI'YT BbIPAXKATD:

1) 3HaHWA O pearibHbiX, OO BEKTUBHbLIX CBOMCTBAX M aTpndbytax Hapoaa
nnn Tepputopun. Hatwle BCero aTm 3HaHMUS XxapakTepusyroT
OCODEHHOCTM MaTepuanbHOM KynbTypbl (HANpUMep, adrn. Paris
white («napwxckmn 6ensiny) ‘mMen ansa nobenku’);

2) cTepeoTun — cyObEKTUBHO OKpaLLEHHOE MHEHUE O MCUXONOrM4YeCcKnX
0CODEHHOCTAX MHopoaLUeB, nx obpase xunsHu (anrn. the French
‘Tpyboe HENPMUCTOUHOE CNOBO UMK BblpaXeHune');

3) uppeanbHoe, HaMepeHHO UCKaXXeHHOoe npeacTaBieHne, KoTopoe
MOXET HE UMETb HNYEro OBLLEro C KOHKPETHOM 3THUYECKOW
KyNbTYPOW 1 UICTOPUEN (Hanpumep, aHrmmnuckasa ngmoma Jew'’s harp
(“eBpenckasa apda’) ‘My3bikanbHbI MHCTPYMEHT BapraH’).




JTHOHUMbI U KCEHOHUMbI B crnoBape Longman
Dictionary of Contemporary English Online.

BbigsrneHo 154 eanHunubl C KOMMNOHEHTOM-3THOHUMOM,

B TOM 4yucne:

KCEHOHMMDbI — 68 egnHny (Russian roulette, Dutch Courage);
NPOYUE OHUMDbI - 36 eanHunuy (American Football, the Dutch
Reformed Church);

IPITOHUMDbI — 32 egnHnubl (American Statistical Association,
British Gas);

TOMNMOHUMDbI — 18 egnHuy (the Irish Republic, the Spanish
main).




BCE KCEHOHV/MbI BblIT PACIMNPEOENEHbLI T10
TPEM COEPAM (COIMMACHO MPEOJIOXEHHOM
E. J1. BEPE3OBUY KITACCUDUNKALIA):

APTE®AKTbI (36)

Dutch barn, French doors / French windows, French letter,
Turkish bath, Dutch oven, Spanish Steps

YENOBEK (21)

Chinese medicine, German measles, Dutch auction, It's all
Greek to me, Russian roulette

NMPUPOOA (11)

Chinese leaves, Portuguese man-of-war, German Shepherd,
Manx cat, Indian Summer, Dutch elm disease




APTE®AKTbI 36 (53 %)

Ha3eaHUSs rnpou3sedeHuUU UcKyccmaea
6 (17%)

Ha38aHUSA rpucriocobrneHuu
12 (33%)

Ha3eaHUus 65100 U rpodyKmoe rnumaHus
18 (50%)




B xoae nccnenosaHus 6bin BbiIABNEH OLUEHOUYHbIA KOMNOHEHT 3HaYeHUss KCeHOHUMOB.

[MoNOXNTENBHYIO OLLEHKY KCEHOHUMbI U3 chepbl apTedaKTOB NOAYYAOT, KaK NpaBuo,
MO MNPUYUHE TOTO, YTO OHM OKA3a/INCb NMOAE3HbI APYrMM KynbTypam. OAHMM U3 TaKUX
NMPMMEPOB MOXKET CNYXUTb KceHoHUM French doors / French windows —
«3aCTEeK/IeHHaA CTBOPYATasa ABEPbY.

®paHuUy3CcKan ABepb CTAHOBUTCA YKpalleHnem ansa ntobon ob6cTtaHOBKU, NpuaaBas e
YTOHYEHHOCTb U 3/1eraHTHOCTb. Brarogapa 6onblLIOMY KOIMYECTBY CTEKOA OHAa XOPOLLIO
NPOMycKaeT CBEeT, BbIMMAAUT HEBECOMOM U «obieryaeT» An3aiiH NnomeLLleHua. Takum
obpasom, U nparmaTuyecKkasn, u acteTmdyeckaa GyHKUUM AaHHOTo n3obpeTteHus, ero
LUIMPOKOE NPMMEHEHME B PA3HbIX CTPAHAX NO3BONAET CAENaTb BbIBOA, YTO AAHHbIN
KCEHOHUM BK/IHOYaET NOJIOXKUTENIbHYIO OLUEHKY (npumep 1).

Mpucnocobnernmne, nonyymsllee Ha3BaHUE B aMePUKAHCKOM BapUaHTE aHIIMMCKOro
A3blka Dutch Oven, npeacrtasnsaeTt cobon nogobue KacTproaun, Kak NPaBmMao, YyryHHoOMN.
[laHHOe n3obpeTteHne 66110 3aMMCTBOBAHO MHOTUMUM €BPONENCKUMN CTPAHAMMU U
nonb3yetca ocobour nonynsapHocTbio B CLLUA. B Amepuke B 18 1 19 Bekax ero 4acTo
BK/ItOYA/IM B HacneAcTBO. Hanpumep, maTb npesmnaeHTta AxoparKa BallMHITOHa B
CBOEM 3aBeLLUAaHUM YKa3ana, YTo NOJOBMNHA «KENE3HOW KYXOHHOM YyTBAPU» AO0/IKHO
[0CTaTbCA €ee BHYKY, a BTOpPas N0/IOBMHA — ee BHy4YKe (npumep 2).




FRENCH DOORS / WINDOWS DUTCH OVEN




K COEPE «YENTOBEK» OTHOCUTCS 21
EOVHULA (31 %).

YenoBek coumanbHbIiv 90 %

Dutch treat, Dutch auction, the Ugly
American u op.

YenoBek pusnyeckun 10 %
Chinese medicine, German measles.




B KCEHOHMMaX NepBOM FPYNMbl OLLEHOYHbIN KOMMNOHEHT NPoaBAseTcAa Hanbonee oT4eTANBO, TaK
KaK noBeAeHue yenoseKa, ocobeHHO npeacTaBUTeNda YyXou Ky/bTypbl, BCeraa noasepraerca
OLLeHKe OKpyrKatouwux. MNpu sTom noBeaeHne, NPUHATOE B OAHOWM Ky/bType, Yalle BCero
BOCMPUHMMAETCA APYron KYNbTYPOM KaK HEMOHATHOE, HENPaBWUIbHOE, @ MHOTAA U
ocKopbutenbHoe.

Mpumepom moryT cny*KuTtb BblipaxeHuna Dutch treat, Dutch auction n the Ugly American.
[MocneaHee BbipaxkeHMe ABAAETCA 3aro/IOBKOM K OAHOUMEHHOMY POMaHy, HaNnMCaHHOMY
Yuneamom flegepepom n HOaxnHom bepamkom B 1958 roay. OnmncaHmne noseaeHmA
aMepUKaHLUEB 3a rpaHMLEN B NPOM3BEAEHUN NepeaaeT ABHO BbIParKEHHYIO HEraTUBHYIO OLLEHKY.
[JaHHOe Ha3BaHMe CTaN0 MMEHEM HApULLATE/IbHbIM M NONAJI0 B C/I0BAPU CO CNeAyHoWmm
3HayeHMem (OHO NpeacTaBAeHO Ha 3KpaHe): «an American travelling abroad who behaves in a
way that people find offensive, especially by showing a lack of understanding of, or lack of
interest in, the culture and way of life of other countries».

KCEHOHMMOM C NONOKUTENBbHBIM OLLEHOYHbIM KOMIMOHEHTOM U3 CPepbl «4eI0BEK PUINYECKUNY»
ABnAeTcs BbiparkeHmne Chinese medicine — «TpagNMLUMOHHAA KUTAMCKaa MeamumnHa».

HecmoTpa Ha HEKOTOpbIe CMOPHbIe aCNeKTbl 1eYeHnn, ee metoabl 6611 3aMMCTBOBAHbI APYTMMUA
KY/IbTYPamMm 1 NOAb3YIOTCA NONY/IAPHOCTbIO HE TONbKO B KnTae, UTO roBOPUT O NONOKUTENBHOM
OLEHKe B 3HaYeHMU JAaHHOIO KCEHOHMMA.

BoipakeHne German measles, Kak 1 Ha3BaHWe ntoboun bonesHn, BKAKOYAET OTPULATENbHbIN
OLEHOYHbIM KOMMOHEHT.




CHINESE MEDICINE GERMAN MEASLES

Pubella virus is
the scle

member of the
genus Lubivirus £
in the family |
fogaviridae.

Germon measles




MEHbLLUE BCEIO KCEHOHUMORB INPEOCTABJIEHO B
COEPE «MPUPOOA» (11 EOAUHWUL] (16%)

Ha3BaHua nopon XUBOTHbIX
7 (55 %)
HasBaHusa pacteHumn
3 (27 %)
[lpupoaHbIe ABNeHnd
2 (18 %)
Ha3BaHna 6ecno3BOHOYHbIX
1 (9 %)




PacTeHusa, BxogAalme B coepy «MNpmnpoaa», LLIMPOKO UCMONb3YIOTCA B KYMHAPUMN,
6nharopapa Yyemy M3BECTHbI BO Bcem mupe. CnoBapb AaET KpaTKme
SHUMKNAONeANYecKme AaHHble 06 3TUX BUAAX, OAHAKO Yr/1ybeHHbI MOUCK B
Pa3/IMYHbIX UCTOYHMKAX MOKa3a/l, YTO 3TU HA3BaAHMSA NepPeaatoT NONOKUTENbHYIO
OLIeHKY, TaK KaK AaHHble pacTeHUA ABAAIOTCSA BAaXKHOM YacCTblo PaLMOHA NUTAHUA
HapoAa B CTpaHe, OTKyAa OHO Npoun3oLwno, 06,1a4at0T XOPOLLIMMK BKYCOBbIMMU
KayecTBaMu UKW NoAe3HbIMM AN1A 340P0Bbs CBOMCTBAMM.

Hanpumep, Swiss chard — «maHronba» — nMCToBaA CBEKNA. 3eN1eHble INCTbA
4ype3Bbl4aMHO HaCbIWEHbI BUTaMUHAMM (0COBEHHO KapOTUHOM), caxapamum,
b6enkamu 1 MMHepanbHbIMM CONAMM. JINCTbA MaHIroNbAa YCUIUBAIOT MO3TrOBYHO
AEeATeNbHOCTb, 3QPEKTUBHbI AN HOPMAAU3ALUUM 3PEHNA, NONE3HbI ANA cepaua u
cocyaoB (npumep 1).

Takmm obpasom, 6nrarogapa uenedbHbiMm CBOMCTBAM, Ha3BaHWE AAaHHOIO pacTeHus
NOJIy4aeT NONIOKUTENbHBIN OLEHOYHbIN KOMNOHEHT 3HaYeHUA.




OTpuuatenbHaa oUueHKa ABAAETCA KOMMOHEHTOM 3HAYEeHUA
KceHoHuma Portuguese man-of-war — «pumnsanua»
(nopTyranbcknim Kopabnauk), sua meays (npmmep 2).

Takoe Ha3BaHMe pU3aama Noaydmaa B aHIIMMCKOM A3blKe
1U3-3a CBOEro BHelHero cxoAcTea C NOPTYraibCKUMU
napycHbiMmn BoeHHbIMM cyaHamum XVII| BeKa.

YacTto KHepTBaMu c|>m3anvu‘/’| OKa3biBaAlOTCA 04N, KOTOPbIE
naxke He Bnaenn nx. KOHTaKT YenoBeKa C XKal1om npmBoanT
K OXOry, CU1IbHbIM 6OJ'IFIM, CoOnoCtaBnMbIM C yaapamMu
KHYTOM, U MOKPACHEHUAM Ha KOXe.




SWISS CHARD PORTUGUESE MAN-OF-WAR




OLIEHOYHbIN KOMIMOHEHT 3HAYEHUA KCEHOHMMOB
B CJIOBAPE
LONGMAN DICTIONARY OF
CONTEMPORARY ENCLISH ONLINE

[lpupoaa
Yenosek 8 13

ApTedaKTbl 35 1




BbIBObl

KCeHOHMMbI BO3HUKAIOT B MPOLECCE MEXKYSIbTYPHON KOMMYHUKaLUN U
ABMNAIOTCA pPe3ynbTaToM Kateropmsaumm okpyxawLlen 4encTBUTENbLHOCTU B
COOTBETCTBUN C CUCTEMOUN LIEHHOCTEN onpeneneHHOU KynbTypbl.

B cnoBape Longman Dictionary of Contemporary English Hanbonswee 4yncno
eaunHUL, C KOMMNOHEHTOM-3THOHUMOM MpUHaAneXxaT K Kateropum KCeHOHMMOB.
bonblias 4actb (69%) KCEHOHMMOB BKNOYAET MNONOXUTENBbHLIN OLEHOYHbIN
KOMIMOHEHT.

OTHOHUMBI ABMAKTCA KOMMOHEHTOM pPasHbIX HOMUHATUBHbIX €OUHUL, OQHaKO
peannayoT OLEHOYHbLIN NoTeHLUman npenmyLlecTBeEHHO B COCTaBe
KCEHOHMMOB, KOTOPbIE OOBEKTUBUPYIOT B @aHITIMNCKOM $13bIKE UCTOPUIO U
KyNnbTYpY OAPYrMx HapoaoB, 0OCODEHHOCTM NMpUpoabl N KnuMmaTa ApYyrux CTpaH, a
Takke 0CODEHHOCTN XapaKTepa U NoBeaeHUs npeacrtaBuTernien gpyrnx
9THOCOB.

KceHoHUMbI 0xXBaTbIBaOT 6OMNbLLIOW NNACT JIEKCUKU N CIyXXaT BaXXHbIM
NCTOYHNKOM UCTOPUKO-KYNLTYPHOU NMHdOpMaL M.




KCeHOHUMbI MOABMATCA B A3blKe B rnpouecce MG)KKyJ'IbTypHOI7I
KOMMYHUKaUuMN N 3aKIloHeHHad B HNX OLUEHKa HEePEOKO oripeaendeTcs
OTHOWEeHUAMN Mexay CTpaHaMi.

B KCeHOHMMaXx MOryT ObITb OTpaXkeHbl Hanbdbonee HeObbIYHbIE U
HECBOWCTBEHHbIE A1 CBOEW KYNbTYPbl YEPTbl, TaKKe KCEHOHUMbI MOTyT
yKasblBaTb Ha 3THUYECKUN UCTOYHUK apTedaKkToB, 3auMMCTBOBaAHHbIX
NPUHUMAKOLLEN KYNLTYPOW.

bonblaga 4YacTb KCEHOHMMOB, KOTOPble OTHOCATCA K cdpepam «llpmnpoga»
(82%) n «Aptedaktbl» (97%), BKMOYAET NONOXUTENBHYIO OLIEHKY. B
KCEHOHMMaX, OTHOCALLMXCA K cdoepe «YHenosek», npeobnagaet
oTpuuaTtesibHbIN OLEHOYHbIM KOMMNOHEHT (62%).

KceHOHMMbI, NpeacTaBreHHbIE B CIOBape, He NO3BOMNSAKT CUCTEMHO U3YYUTb
IAHHOE SABMEHNe, YTO onpeaenseT NnepcnekTuBy Ans nocrnenyoLwmx

nccrnegoBaHUM B 3ToM obnacTu.




CINACMBO 3A BHUMAHNE




